
在海面行走 
耶稣出人意料的呼召

Walking on Water 
 Jesus Calls You 
        in Unexpected Ways



Simon Peter 西门 彼得









“Lord, if it’s you,” Peter replied, “tell me to 
come to you on the water.” 
彼得说：“主，如果是你，请叫我从水
面上走到你那里去。” 

Matthew 马太福音14:28



and the boat was already a considerable 
distance from land, buffeted by the waves 
because the wind was against it. 
那时船在海中，因风不顺，被浪摇撼。

Matthew 马太福音14:24



Then Peter got down out of 
the boat, walked on the 
water and came toward 
Jesus. 
彼得就从船上下去，在水
面上走，要到耶稣那里去。

Matthew 马太福音14:29



But when he saw the wind, 
he was afraid and, beginning 
to sink, cried out, “Lord, 
save me!” 
只因见风甚大，就害怕，
将要沉下去，便喊着说：
“主啊，救我！”

Matthew 马太福音14:28



You do not have because you do not ask 
God. 
你们得不着，是因为你们不求。

James 雅各书4:2b



“I tell you, you are Peter, and on this rock I will 
build my church, and the gates of hell shall not 
prevail against it”. 
我还告诉你：你是彼得，我要把我的教会
建造在这磐石上，阴间的权柄不能胜过他。

Matthew 马太福音16:18



Gideon - a mighty warrior 基甸 - 大能的勇士





No, in all these things we are more than 
conquerors through him who loved us. 
然而，靠着爱我们的主，在这一切的事
上已经得胜有余了。

Romans 罗马书8:37



Apple Seed
苹果籽





For by one sacrifice he has made perfect 
forever those who are being made holy.
因为他仅只一次献祭，就使那些得以成
圣的人永远完全

Hebrews 希伯来书10:14



for though the righteous fall seven times, 
they rise again
因为义人虽七次跌倒，仍必兴起

Proverbs 箴言24:16



They asked Him, “Lord, will You at this 
time restore the kingdom to Israel
他们问耶稣：“主啊，你就要在这时候
复兴以色列国吗？” 

Acts 使徒行传1:6



where there is no vision, the people perish
没有异象，民就放肆

Proverbs 箴言29:15





Then the LORD replied: "Write down the 
revelation and make it plain on tablets so 
that a herald may run with it. 
耶和华回答我，说：将这默示清楚地写
在看板上，使人容易读

Habakkuk 哈巴谷书2:2



For I know the plans I have for you,” declares 
the Lord, “plans to prosper you and not to harm 
you, plans to give you hope and a future. 
耶和华说：我知道我向你们所怀的意念是赐
平安的意念，不是降灾祸的意念，要叫你们
末后有指望

Jerimiah  耶利米书29:11



 “I’m going out to fish,” Simon Peter told 
them.
西门‧ 彼得对他们说：“我打鱼去。”

John 约翰福音21:3



It’s not how far you fall, but 
how high you bounce that 
counts.
重要的不是你跌落的程度，
而是你反弹的高度。

Zig Ziglar吉格‧ 金克拉



All have 
sinned and 

fallen short of 
the glory of 

God. 
世人都犯了罪，
亏缺了神的荣

耀 

Romans 罗马书
3.23

There is no 
one righteous, 
not even one. 
没有义人，连
一个也没有。 

Romans 罗马书
3.10

All those who 
call upon the 
name of the 
Lord shall be 

saved. 
凡求告主名的，

就必得救 

Romans 罗马书
10.13


